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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRAN;AISE ET LE GOUVERNEMENT DU CANADA RELATIF
A LA NAVIGABILITE

Le Gouvemement de la R6publique frangaise et le Gouvernement du Canada,

ci-apr~s d6nomm6s << les Parties >>,

Consid6rant que :

Chacune des Parties estime, du fait d'une longue pratique des 6changes tech-
niques, que les normes et syst~mes de l'autre Partie, en mati~re de certification ou
d'homologation de navigabilit6 et d'environnement ou d'acceptation de produits
a6ronautiques, sont suffisamment &quivalents aux siens pour permettre un Accord;

Chacune des Parties entend d6velopper et employer des proc6dures pour ddli-
vrer sa certification ou homologation de navigabilit6 et d'environnement ou son
acceptation des produits a6ronautiques export6s par l'autre Etat telles que soit
accord6 le maximum de cr6dibilit6 aux 6valuations techniques, r6sultats d'essais,
inspections, constats de conformit6, label de conformit6 et certificats accept6s ou
cJ6livr6s par ou pour le compte de l'autorit6 de navigabilit6 de la Partie exportatrice
pour prononcer sa propre certification ou homologation des produits;

Dans l'int6r& de la promotion de la s6curit6 adrienne et de la protection de la
qualit6 de l'environnement, chaque Partie d6sire encourager la coop6ration et l'en-
traide entre son autorit6 de navigabilit6 et celle de l'autre Partie dans le but de
parvenir A des objectifs communs de s6curit6 et de limitation des nuisances, 6tablir
et maintenir des normes de navigabilit6 et d'environnement et des syst~mes de cer-
tification ou d'homologation aussi proches que possible de ceux de l'autre Partie,
compte tenu d'autres accords conjoints, et coop6rer pour r6duire au minimum la
charge financi~re impos6e aux entreprises a6ronautiques et aux exploitants de
I'autre Etat en 6vitant les 6valuations, essais et inspections techniques redondants;

Sont convenus de ce qui suit:

Article 1. FONDEMENTS

Le pr6sent Accord a pour objet :

a) De d6finir, dans le respect de la l6gislation en vigueur dans chacun des Etats,
certains principes et dispositions en vue de faciliter la certification ou homologa-
tion de navigabilit6 et d'environnement ou l'acceptation par l'autoritd de navi-
gabilit6 de la Partie importatrice, des produits a6ronautiques, y compris les ser-
vices de maintenance, 6chang6s entre les deux Parties;

b) D'euvrer dans ce but au d6veloppement de proc6dures entre les deux autorit6s
de navigabilit6;

c) De permettre aux Parties de s'adapter A la tendance actuelle A l'intemationalisa-
tion de la conception, de la fabrication, de la maintenance et de l'6change de

I Entrden vigueurle 28septembre 1987, date de la demi~re des notifications (effectu~esles I-et28 septembre 1987)
par lesquelles les Parties se sont inform6es de I'accomplissement des procodures constitutionnelles requises, confor-
m6ment au paragraphe 2 de I'article 11.
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produits adronautiques, et touchant aux intArts communs des Parties en mati~re
de certification ou homologation de navigabilit6 et d'environnement;

d) De promouvoir une coopdration visant A poursuivre des objectifs de s~curitd et
de qualit6 de l'environnement.

Article 2. DFINITIONS

Dans le cadre de cet Accord :

a) << Approbation de la drfinition de type >> signifie la dtlivrance d'un certificat,
d'une homologation ou acceptation, comme appropri6, par ou pour le compte d'une
autorit6 de navigabilit6 en ce qui concerne la dtfinition de type d'un produit.

b) << Approbation de la navigabilit6 d'un produit >> signifie la ddlivrance d'un
certificat de navigabilit6, d'une homologation, d'une acceptation, comme appropri6,
par ou pour le compte d'une autorit6 de navigabilit6, pour un produit artonautique
donn6 pour permettre l'exploitation ou l'utilisation de ce produit en vertu des lois,
r~glements, normes et exigences de la Partie qui le dtlivre.

c) << Autorit6 de navigabilit6 civile >> 6galement dtsignte ici << autorit6 de navi-
gabilit6 >> signifie l'organisme national de la Partie qui est, par les lois de cette Partie,
charg6 de rdgir en mati~re de navigabilit6 et de protection de l'environnement la
certification ou homologation, l'approbation ou l'acceptation des produits adronau-
tiques civils.

d) << Conditions techniques additionnelles >> signifie les conditions notifi6es par
la Partie importatrice pour l'approbation de la definition de type d'un produit atro-
nautique, afin de prendre en compte les differences entre les Parties en ce qui con-
cerne : (i) les normes de navigabilit6 et de protection de l'environnement pro-
mulgutes, (ii) les conditions spdciales relatives aux caracttristiques nouvelles ou
inhabituelles de conception du produit qui ne sont pas prtvues par les normes de
navigabilit6 et de protection de l'environnement promulgutes, (iii) 'application des
exemptions ou des conclusions d'6quivalence de stcurit6 par rapport aux normes de
navigabilit6 et de protection de l'environnement promulgutes, (iv) les exigences de
maintenance, et (v) les actions impdratives de navigabilit6 pour corriger des situa-
tions dangereuses.

e) << Crit~res de navigabilit6 >> signifie les crit~res rtgissant la conception, la
performance, les mattriaux, l'exdcution, ]a fabrication, la maintenance ou la modifi-
cation des produits adronautiques civils prescrits par l'autorit6 de navigabilit6 civile
d'une des Parties pour lui permettre de verifier que la conception, la fabication, et
l'6tat de ces produits satisfont aux lois, r~glements, normes et exigences de cette
Partie en mati~re de navigabilit6.

f) < Crit~res de protection de l'environnement >> signifie les crit~res rdgissant la
conception, la performance, les mattriaux, l'extcution, la fabrication, la mainte-
nance et la modification des produits adronautiques civils prescrits par l'autorit6 de
navigabilit6 civile d'une des Parties, pour lui permettre de vdrifier que ces produits
satisfont aux lois, r~glements, normes et exigences de cette Partie en ce qui concerne
la r&luction du bruit et les 6missions.

g) << Date de premiere demande >> signifie la date A laquelle a t, reque une
demande d'homologation de la drfinition de type, soit par l'autorit6 exportatrice,
soit par 'autorit6 d'un Etat tiers dans le cas d'un produit fabriqu6 par l'Etat expor-
tateur dont la definition de type a W introduite, dans l'Etat exportateur depuis un
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Etat tiers, avec lequel chacune des deux Parties a en vigueur un accord bilat6ral ou
des arrangements de port6e similaire.

h) < D6finiton de type signifie ]a description de toutes les caract6ristiques
d'un produit y compris sa conception, sa fabrication, ses limitations et les instruc-
tions de maintien de la navigabilit6 qui d6terminent sa navigabilit6.

i) < Etat exportateur signifie I'Etat qui exporte une d6finition de type ou une
modification la concernant ou un produit dans le champ des dispositions de cet
Accord. L'autorit6 de navigabilit6 de l'Etat exportateur sera d6sign6e ici autorit6
exportatrice.

J) < Etat importateur signifie l'Etat qui importe une d6finition de type ou une
modification la concernant ou un produit dans le champ des dispositions de cet
Accord. L'autorit6 de navigabilit6 de l'Etat importateur sera d6sign6e ici autorit6
importatrice.

k) < Exigences d'exploitation lies A la conception > signifie les exigences d'ex-
ploitation li6es A la conception ou la protection de l'environnement affectant soit les
caract6ristiques de conception des produits soit les donn6es, lies A la conception,
produits qui le rendent admissible pour un type particulier d'exploitation dans un
des Etats.

1) « Maintenance > signifie la r6alisation d'actions destin6es A assurer la navi-
gabilit6 d'un produit, y compris les inspections, mais exclut les modifications.

m) « Modification signifie un changement apport6 A la d6finition de type.
n) « Partie r6gissant la navigabilit6 d'un a6ronefss signifie, soit la Partie res-

ponsable de la d6livrance d'un certificat de navigabilit6 pour un a6ronef, soit la
Partie qui a reu une d616gation de responsabilitd, en mati~re de navigabilit6 de la
Partie charg6e de la d6livrance du certificat de navigabilit6 d'un a6ronef exploit6 en
location ou sous affr~tement.

o) «Produit a6ronautique civil > 6galement d6sign6 ici v produit signifie tout
adronef civil ou moteur, h6lice, appareillage, mat6riel, pi ce ou composant neuf ou
d6jA utilis6 destin6 A tre install6 sur ledit a6ronef.

Article 3. CHAMP D'APPLICATION

a) L'acception par l'autorit6 importatrice de I'approbation de la d6finition de
type, y compris l'approbation environnementale, et des constats de conformit6, faits
par Iautorit6 exportatrice, avec les exigences d'exploitation lies A la conception des
produits a6ronautiques pour lesquels 'autorit6 de navigabilit6 de l'autorit6 exporta-
trice est r'autorit6 de base pour la certification ou 'homologation de type.

b) L'acceptation par l'autorit6 importatrice de la certification ou de 'homolo-
gation, de 'approbation ou de l'acceptation des produits a6ronautiques qui peuvent
8tre export6s de l'autre Etat, y compris les produits neufs ou d6jA utilis6s qui ont W
congus ou fabriqu6s en partie ou en totalit6 dans d'autres Etats.

c) L'acceptation par une des Parties de la maintenance ou des modifications
r6alisdes sous l'autorit6 de 'autre Partie sur un adronef, ou sur des moteurs, h6lices,
appareillages, mat6riels, pi~ces ou composants install6s ou destin6s A 8tre install6s
sur ledit a6ronef.

d) La coop6ration et rentraide en vue du maintien de la navigabilit6 des a6ro-
nefs en service.
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e) La cooperation, l'entraide et l'6change d'information concernant les normes
de s6curit6 et de protection de l'environnement et les systZmes de certification ou
homologation.

Article 4. APPROBATION DE LA CONCEPTION

1. Si l'autorit6 exportatrice certifie A l'autorit6 importatrice que la d6finition
de type d'un produit, ou une modification d'une d6finition de type ant6rieurement
homologu6e par 'autoritd importatrice, satisfait aux crit~res de navigabilit6 et de
protection de 'environnement prescrits par 'autoritd importatrice, l'autorit6 impor-
tatrice donnera, pour constater la satisfaction A ses propres lois, r.glements, normes
et exigences pour l'homologation d'une d6finition de type, la m~me validit6 aux
6valuations techniques, d6cisions, essais et inspections effectuds par l'autorit6
exportatrice que si elle les avait r6alis6s elle-mAme, du fait que la certification
par l'autorit6 exportatrice a 6t6 fond6e sur une 6valuation de la d6finition de type
utilisant le m~me syst~me de certification qu'elle aurait appliqu6 aux produits
conqus dans son propre Etat.

2. L'autorit6 importatrice prescrira les critires de navigabilit6 et de protection
de 'environnement pour l'homologation de la d6finition de type d'un produit donn6
sous la forme des lois, r~glements, normes, exigences et syst~mes de certification
appliqu6s par l'autorit6 exportatrice pour accorder sa propre homologation ou cer-
tification de type, compl6t6s par les conditions techniques additionnelles identifi6es
ci-apris.

3. L'autorit6 importatrice aura le droit de se familiariser avec le produit A
importer et avec les lois, riglements, normes, exigences et syst~mes de certification
appliqu6s par rautorit6 exportatrice; et de d6terminer les conditions techniques
additionnelles qu'elle estime n6cessaires pour garantir que le produit satisfera aux
normes de navigabilit6 et de protection de renvironnement &tuivalentes A celles qui
seraient exig6es pour un produit similaire conqu ou fabriqu6 par rEtat importateur
A la date de premiere demande.

4. Les crit~res de navigabilit6 et de protection de l'environnement sp6cifi6s
par 'autorit6 importatrice pour son homologation ou certification de type d'un pro-
duit seront communiqu6s A rautorit6 exportatrice des que possible apr~s familiari-
sation avec la conception du produit.

5. L'autorit6 importatrice, A la demande de l'autorit6 exportatrice, notifiera A
'autorit6 exportatrice ses exigences d'exploitation en vigueur, li6es A la conception.

Si, par entente mutuelle entre les autorit6s, l'autorit6 exportatrice certifie A l'autoritd
importatrice que la conception du produit ou les donn6es li6es A la conception
relatives aux opdrations ou A la maintenance du produit satisfont A ses exigences
d'exploitation li6es A la conception prescrites par l'autorit6 importatrice, celle-ci,
pour constater la satisfaction A ses propres exigences, donnera la meme validit6 aux
6valuations techniques, d6cisions, essais et inspections effectu6s par 'autorit6
exportatrice que si elle les avait r6alis6s elle-meme. Cette entente mutuelle entre les
autorit6s peut se faire, soit cas par cas, soit par la mise en place d'une liste des
exigences sp6cifiques d'exploitation, en vigueur, lides A la conception pour certaines
cat6gories de produits et/ou d'exploitation.

Article 5. ACCEPTATION DE NAVIGABILIT9 D'UN PRODUIT

Si l'autorit6 exportatrice certifie A l'autoritd importatrice qu'un produit, pour
lequel une homologation ou certification de type a 6t6 ddlivr6e, ou est en cours de
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d~livrance par l'autorit6 importatrice, est conforme par sa construction A une des-
cription de cette d6finition de type notifi~e par l'autoritd importatrice, et est en 6tat
pour une exploitation sOre, l'autoritd importatrice donnera la meme validit6 aux
dvaluations techniques, essais et inspections effectuds par l'autorit6 exportatrice
que si elle les avait r6alis6s elle-meme b la date de certification par l'autoritd expor-
tatrice.

Article 6. MAINTENANCE ET RAALISATION DES MODIFICATIONS

1. Si une action de maintenance ou une modification est ex6cut~e et certifi6e,
sous l'autoritd d'une des Parties conform6ment A un syst~me approuv6 par cette
Partie, eu dgard A la r6alisation du travail et A sa certification, sur un a~ronef ou sur
un produit destind A &re install6 sur cet a6ronef, pour lequel l'autre Partie est la
Partie r6gissant la navigabilit6, l'autre Partie donnera la meme validit6 au travail
effectud et aux certifications r~alis6es que s'ils avaient W effectu~s chez elle con-
formdment A ses lois, r~glements, normes et exigences, A condition que l'entretien ou
la modification A r6aliser ait 6td approuv6e directement ou par d616gation, par son
autoritd de navigabilitd.

2. Les deux Parties peuvent d6terminer conjointement quelle sera la Partie
r~gissant la navigabilit6 d'un a6ronef dans le cas oii un a~ronef immatricul6 dans un
des Etats est exploitd par un exploitant de l'autre Etat.

Article 7. MAINTIEN DE NAVIGABILITE

1. Les autorit6s de navigabilit6 des deux Parties coop6reront en vue d'ana-
lyser les aspects de navigabilit6 des accidents ou incidents survenus A des produits
couverts par le pr6sent Accord et qui sont de nature A soulever des doutes quant A la
navigabilitd desdits produits.

2. L'autoritd exportatrice, eu dgard aux produits congus ou fabriqu6s dans
son Etat, acceptera la responsabilitd de d6terminer toute mesure appropri6e qui
s'impose A son sens pour corriger tout 6tat dangereux, li6 A la d6finition de type, qui
pourrait 8tre d6couvert apr~s la mise en service du produit, y compris toute action
en ce qui concerne les composants congus et/ou fabriqu6s par un sous-traitant sous
contrat d'un contractant principal dans son Etat.

3. L'autorit6 exportatrice, eu 6gard aux produits conqus ou fabriqu6s dans
son Etat, assistera l'autoritd importatrice pour la determination de toute mesure
consid6r6e comme n6cessaire par l'autorit6 importatrice pour le maintien de la navi-
gabilitd du produit.

4. L'autoritd de navigabilit6 de chaque Partie tiendra l'autorit6 de navigabilitd
de l'autre Partie inform6e de toutes les modifications imp6ratives, inspections par-
ticuli&es, limitations d'exploitation particuli6res, ou autre action qu'elle estime nd-
cessaire pour le maintien de la navigabilit6 des produits congus ou fabriqu6s chez
l'une ou l'autre des Parties qui ont 6t6 import6s ou export6s dans le cadre de cet
Accord.

Article 8. COOPgRATION ET ENTRAIDE MUTUELLES

1. L'autoritd exportatrice, eu 6gard aux produits congus ou fabriqu6s dans
son Etat, assistera l'autoritd importatrice pour d6terminer si la conception des modi-
fications ou reparations majeures effectu6es sous le contr6le de l'autoritd importa-
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trice sont conformes aux normes de navigabilit6 et de protection de l'environnement
en vertu desquelles le produit a 6t6 homologu6 par l'autoritd exportatrice.

2. L'autoritd de navigabilit6 de chaque Partie s'assurera que l'autorit6 de na-
vigabilitd de l'autre Partie est tenue inform6e de tout r~glement, loi, norme et exi-
gence pertinents la navigabilitd et la protection de I'environnement, et au systeme
de navigabilit6 de sa Partie. L'autorit6 de navigabilit6 de chaque Partie, s'assurera
autant que possible, que l'autorit6 de navigabilitd de l'autre Partie est avertie des
r6visions importantes envisag6es de ses normes et de son syst~me pour la certifi-
cation ou homologation de navigabilitd et de protection de l'environnement. Elle
offrira, autant que possible A l'autre autorit6, l'occasion de pr6senter ses commen-
taires. Elle tiendra compte des commentaires port6s par l'autre autorit6 sur les r6-
visions concemdes, dans la mesure oi elles ont un impact sur les objets de cet
Accord.

3. Les autorit6s de navigabilit6 des deux Parties peuvent convenir de variantes
dans les procdures en ce qui concerne les projets conjoints pour des produits cou-
verts par cet Accord.

Article 9. INTERPRETATION

En cas d'interpr6tation contradictoire des crit~res de navigabilitd ou de protec-
tion de 1'environnement ou des exigences d'exploitation lides A la conception pres-
crits par l'autorit6 importatrice en rapport avec des certifications, homologations ou
acceptations dans le cadre de cet Accord, l'interpr6tation de l'autorit6 importatrice
pr6vaudra.

Article 10. MISE EN CEUVRE

1. Cet accord peut 8tre mis en oeuvre conformdment A des proc~dures et A des
conditions convenues par les autoritds de navigabilit6 de chacune des Parties et
incluses dans un document de mise en oeuvre. Ces proc6dures et conditions res-
pecteront les fondements et le champ de cet Accord. Les autorit6s de navigabilit6
des deux Parties r6viseront conjointement ces proc6dures et conditions de temps A
autre et pourront amender ces procdures et conditions par accord 6crit, si n6ces-
saire, pour satisfaire aux intentions de cet Accord.

2. Chacune des Parties tiendra l'autre Partie inform6e de l'identit6 de son
autorit6 de navigabilit6. A la date de cet Accord, l'autorit6 de navigabilit6 du Canada
est ]a Direction g6n6rale de la r6glementation a6rienne, Groupe Aviation, ministre
des Transports; et, A la date de cet Accord, l'autorit6 de navigabilit6 de la R6publique
franqaise est la Direction G6n6rale de l'Aviation Civile.

Article 11. ENTRtE EN VIGUEUR

1. Chacun des Parties notifiera A l'autre l'accomplissement des proc6dures
constitutionnelles requises pour 'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

2. Celui-ci prendra effet la date de la derni~re de ces notifications.

Article 12. DI1NONCIATION

L'une ou I'autre partie peut mettre fin A cet Accord moyennant un pr6avis
d'un an.
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EN FOI DE QUOI, les repr6sentants des deux Gouvemements, dfiment autoris6s
A cet effet, ont sign6 le pr6sent accord et y ont appos6 leur sceau.

FAIT A Paris, le 15 juin 1987

Pour le Gouvemement
de la R6publique frangaise:

[Signel'

Pour le Gouvemement
du Canada:

[Signe]

'Sign6 par Jacques Douffiagues.
2 Sign6 par Lucien Bouchard.
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF CANADA ON AIR-
WORTHINESS

The Government of the French Republic and the Government of Canada, re-

ferred to hereafter as the "Parties",

Considering that:

Each Party has determined, by a long practice of technical exchanges that the
standards and systems of the other Party for the airworthiness and environmental
certification or acceptance of civil aeronautical products are sufficiently equivalent
to its own to make an Agreement practicable;

Each Party wishes to develop and employ procedures for granting airworthi-
ness and environmental certification or acceptance for civil aeronautical products
exported from the other State such as to give maximum practicable credit for tech-
nical evaluations, tests results, inspections, conformity statements, marks of con-
formity, and certificates accepted or issued by or on behalf of the civil airworthiness
authority of the exporting Party in granting its own domestic certification of the
products; and

In the interest of promoting aviation safety and environmental quality, each
Party wishes to encourage cooperation and assistance between its civil airworthi-
ness authority and that of the other Party toward achieving common safety and
environmental quality objectives, to establish and maintain airworthiness and envi-
ronmental standards and certification systems which are as similar to those of the
other Party as is practicable taking into account commitments to joint agreements
and to cooperate to reduce, to the minimum, the economic burden imposed on each
State's aviation industries and operators by avoiding redundant technical evalu-
ations, tests and inspections;

Have agreed on the following:

Article 1. [OBJECTIVES]

The objectives of this Agreement are:

a) To define, consistent with the legislation in force within each State, certain prin-
ciples and arrangements in order to facilitate the airworthiness and environ-
mental certification, approval, or acceptance by the civil airworthiness authority
of the importing Party of civil aeronautical products, including maintenance
services, exchanged between the two States;

b) To provide, to this end, for the development of procedures between the two
airworthiness authorities;

c) To allow the Parties to adapt to the emerging trend toward multinational design,
manufacture, maintenance, and interchange of civil aeronautical products,

I Came into force on 28 September 1987, the date of the last of the notifications (effected on I and 28 September
1987) by which the Parties informed each other of the completion of the required consitutional procedures, in accord-
ance with article 11(2).
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involving the common interests of the Parties concerning airworthiness and
environmental certification;

d) To promote cooperation toward sustaining safety and environmental quality
objectives.

Article 2. DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement:
a) "Additional technical conditions" means the terms notified by the importing

Party for the approval of the type design of an aeronautical product or for the
acceptance of an aeronautical product to account for differences between the Par-
ties in: (i) adopted airworthiness and environmental standards; (ii) special con-
ditions relating to novel or unusual features of the product design which are not
covered by the adopted airworthiness and environmental standards; (iii) application
of exemptions or equivalent safety findings from the adopted airworthiness and
environmental standards; (iv) maintenance requirements; and (v) mandatory air-
worthiness action taken to correct unsafe conditions.

b) "Airworthiness criteria" means criteria governing the design, performance,
materials, workmanship, manufacture, maintenance or modification of civil aero-
nautical products as prescribed by the civil airworthiness authority of a Party to
enable it to find that the design, manufacture, and condition of these products com-
ply with the laws, regulations, standards, and requirements of this Party concerning
airworthiness.

c) "Civil aeronautical product" herein also referred to as "product" means any
civil aircraft, or aircraft engine, propeller, appliance, material, part or component to
be installed thereon, new or used.

d) "Civil airworthiness authority" herein also referred to as "airworthiness
authority" means the national organization of the Party which is charged by the laws
of that Party with regulating the airworthiness and environmental certification,
approval, or acceptance of civil aeronautical products.

e) "Design-related operational requirements" means the operational or envi-
ronmental requirements affecting either the design features of the product or data on
the design relating to the operations or maintenance of the product that make it
eligible for a particular kind of operation in one of the States.

f) "Environmental criteria" means criteria governing the design, performance,
materials, workmanship, manufacture, maintenance, and modification of civil aero-
nautical products as prescribed by the civil airworthiness authority of a Party, to
enable it to find that these products comply with the laws, regulations, standards,
and requirements of this Party concerning noise abatement and emissions.

g) "Exporting State" means the State exporting a type design, or a modification
thereof or a product under the provisions of this agreement. The airworthiness
authority of the exporting State will be referred to as the exporting authority.

h) "Importing State" means the State importing a type design, or a modification
thereof or a product under the provisions of this agreement. The airworthiness
authority of the importing State will be referred to as the importing authority.

i) "Maintenance" means the performance of actions to assure the airworthiness
of a product, including inspections, but excludes modifications.

j) "Modification" means making a change to the type design.
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k) "Party regulating the airworthiness of an aircraft" means either the Party
responsible for the issuance of a certificate of airworthiness for an aircraft; or the
Party which has been granted an airwothiness delegation of responsibility from the
Party responsible for the issuance of the certificate of airworthiness of an aircraft
operating under lease or charter.

1) "Product airworthiness approval" means the issuance of an airworthiness
certificate, approval, or acceptance, as appropriate, by or on behalf of an airworthi-
ness authority for a particular civil aeronautical product to permit operation or use
of the product under the laws, regulations, standards and requirements of the issuing
Party.

m) 'Time of first application" means the time that the application was received
for the approval of the product type design either: by the exporting authority; or by
the authority of a third State, in the case of a product type design introduced and
manufactured in the exporting State from a third State with whom each of the two
Parties has in effect a bilateral agreement or arrangements similar in scope.

n) 'Type design" means the description of all characteristics of a product in-
cluding its design, manufacture, limitations and continued airworthiness instruc-
tions which determine its airworthiness.

o) 'Type design approval" means the issuance of a certificate, approval or ac-
ceptance, as appropriate, by or on behalf of an airworthiness authority for the type
design of a product.

Article 3. SCOPE OF COVERAGE

This Agreement applies to:

a) The acceptance by the importing authority of the type design approval,
including environmental approval, and the finding of compliance made by the
exporting authority with the importing authority's design related operational re-
quirements for civil aeronautical products, for which the exporting authority is the
basic type certification authority.

b) The acceptance by the importing authority of the airworthiness certification,
approval, or acceptance of civil aeronautical products that may be exported from the
other State, including both new and used products which were designed or manufac-
tured partially or wholly in other States.

c) The acceptance by one of the Parties of maintenance or modifications per-
formed under the authority of the other Party on aircraft, or on aircraft engines,
propellers, appliances, materials, parts, or components installed or intended to be
installed thereon.

d) Cooperation and assistance on continued airworthiness of in service
aircraft.

e) Cooperation, assistance and exchange of information regarding safety and
environmental standards and certification systems.

Article 4. DESIGN APPROVAL

1. If the exporting authority certifies to the importing authority that the type
design of a product, or a change to a product type design previously approved by the
importing authority, complies with airworthiness and environmental criteria pre-
scribed by the importing authority, the importing authority shall, in finding compli-
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ance with its own laws, regulations, standards, and requirements for granting type
design approval, give the same validity to the technical evaluations, determinations,
tests, and inspections made by the exporting authority as if it had made them itself,
provided that the certification by the exporting authority was based on an evaluation
of the type design using the same certification system it would apply to products
designed in its own State.

2. The importing authority shall prescribe the airworthiness and environ-
mental criteria for the type design approval of a particular product, in terms of the
laws, regulations, standards, requirements and certification system applied by the
exporting authority in granting its own type design approval together with the addi-
tional technical conditions identified below.

3. The importing authority shall have the right to become familiar with the
product to be imported and with the laws, regulations, standards, requirements, and
certification system applied by the exporting authority; and to identify the addi-
tional technical conditions which it finds necessary to ensure that the product meets
the airworthiness and environmental standards equivalent to that which would be
required for a similar product designed or manufactured in the importing State at the
time of first application.

4. The airworthiness and environmental criteria specified by the importing
authority for its type design approval of a product shall be communicated to the
exporting authority as soon as practicable after becoming familiar with the design of
the product.

5. The importing authority, on request from the exporting authority, shall ad-
vise the exporting authority of its current design-related operational requirements.
If by mutual consent between the authorities, the exporting authority certifies to the
importing authority that the design of the product or data on the design relating to
the operations or maintenance of the product comply with those design-related
operational requirements prescribed by the importing authority, the importing
authority, in finding compliance with its own operational requirements, shall give the
same validity to the technical evaluations, determinations, tests and inspections
made by the exporting authority as if it had made them itself. The mutual consent
between the authorities may be accomplished, either on a case by case basis, or by
the development of a list of specific current design related operational requirements
for certain categories of products and/or operations.

Article 5. PRODUCT AIRWORTHINESS ACCEPTANCE

If the exporting authority certifies to the importing authority that a product, for
which a type design approval has been issued, or is in the process of being issued by
the importing authority, conforms in construction to a type design description
notified by the importing authority and is in a condition for safe operation, the
importing authority shall give the same validity to the technical evaluations, tests,
and inspections made by the exporting authority as if it had made them itself on the
date of the certification by the exporting authority.

Article 6. MAINTENANCE AND PERFORMANCE OF MODIFICATIONS

1. If maintenance or a modification is performed and certified, under the
authority of one Party in accordance with the system approved by that Party with
regard to the performance of the work and its certification, on an aircraft, or on any
product for installation thereon, for which the other Party is the Party regulating the
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airworthiness, the other Party shall give the same validity to the work performed and
to the certifications made therefor as if they were made in its State according to its
own laws, regulations, standards and requirements, providing the maintenance or
modification to be performed is approved directly, or by delegation, by its own
airworthiness authority.

2. The two Parties may jointly determine which Party shall be the Party regu-
lating the airworthiness of an aircraft, in the circumstances where an aircraft regis-
tered in one State is operated by an operator in the other State.

Article 7. CONTINUED AIRWORTHINESS

1. The airworthiness authorities of both Parties shall cooperate in analysing
airworthiness aspects of accidents and incidents occurring on products to which this
Agreement applies and which are such as would raise questions concerning the
airworthiness of such products.

2. The exporting authority shall, in respect of products designed or manufac-
tured in that State, accept the responsibility to specify any appropriate action, as it
finds necessary to correct any unsafe condition of the type design that may be
discovered after the product is placed in service, including any actions in respect of
components designed and/or manufactured by a supplier under contract to a prime
contractor in its State.

3. The exporting authority shall, in respect of products designed or manufac-
tured in that State, assist the importing authority in determining any action con-
sidered to be necessary by the importing authority for the continued airworthiness
of the product.

4. The airworthiness authority of each Party shall keep the airworthiness
authority of the other Party informed of all mandatory airworthiness modifications;
special inspections, special operating limitations, or other actions which it deter-
mines are necessary for the continued airworthiness of products designed or manu-
factured in either Party, that have been imported or exported under this Agreement.

Article 8. MUTUAL COOPERATION AND ASSISTANCE

1. The exporting authority shall, in respect of products designed or manufac-
tured in that State, assist the importing authority in determining whether the design
of major changes or repairs made under the control of the importing authority com-
ply with the airworthiness and environmental standards under which the product
was originally approved by the exporting authority.

2. The airworthiness authority of each Party shall ensure that the airworthi-
ness authority of the other Party is kept informed of all relevant airworthiness and
environmental laws, regulations, standards, and requirements, and of the airworthi-
ness certification system of their Party. The airworthiness authority of each Party
shall, to the maximum extent practicable, ensure that the airworthiness authority of
the other Party is notified of proposed significant revisions to its standards and
system for airworthiness and environmental certification or approval. To the maxi-
mum extent practicable, it shall give due consideration to the comments made by the
other authority on the intended revision, insofar as they have an impact on the intent
of this Agreement.

3. The airworthiness authorities of both Parties may agree to variations in
procedures in respect to joint projects for products covered by this Agreement.
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Article 9. PREVAILING INTERPRETATION

In the case of conflicting interpretations of the airworthiness or environmental
criteria or design-related operational requirements prescribed by the importing
authority pertaining to certifications, approvals, or acceptances under this Agree-
ment, the interpretation of the importing authority shall prevail.

Article 10. IMPLEMENTATION

1. This Agreement may be implemented in accordance with procedures and
conditions agreed by the airworthiness authorities of each Party and set out in a
Schedule of Implementation Procedures. These procedures and conditions shall be
within the basis and scope of this Agreement. The airworthiness authorities of both
Parties shall jointly review these procedures and conditions from time to time and
shall amend these procedures and conditions by written agreement as may be nec-
essary to fulfil the intent of this Agreement.

2. Each Party shall keep the other Party advised as to the identity of its civil
airworthiness authority. On the date of this Agreement, the civil airworthiness
authority of Canada is the Aviation Regulation Directorate, Aviation Group, Depart-
ment of Transport; and, on the date of this Agreement, the civil airworthiness
authority of the French Republic is the Direction Gdn6rale de l'Aviation Civile.

Article 11. ENTRY INTO FORCE

1. Each Party shall notify the other of the completing of the constitutional
procedures required for this Agreement to come into force.

2. This Agreement shall enter into force on the date of the last such
notification.

Article 12. TERMINATION

Either Party may terminate this Agreement subject to a one year prior notice.
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned duly authorized to that effect, have

signed this Agreement.
DONE in duplicate in Paris, this 15th day of June 1987, in the French and English

languages, each version being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of Canada:

[Signed]' [Signed]2

'Signed by Jacques Douffiagues.

2 Signed by Lucien Bouchard.
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